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Prológus

A magas, vékony fiú benyitott a hatalmas faajtón. Hűvös levegő csapta meg az arcát. Levette a baseballsapkát a fejéről, és piros hátizsákjába tömte. Hangtalanul kerülte meg a szélső padsort és hátul keresett magának helyet. A pad kopott támaszkodóján egy könyv feküdt. Ahogy beoldalazott, hogy leüljön, hátizsákjával leverte azt. A mellette ülő idősebb férfi előzékenyen felvette és mosolyogva visszatette a helyére. A fiú egy pillanatra zavarba jött, de egy biccentéssel megköszönte a kedvességet, aztán gyorsan továbbaraszolt, beljebb a padsoron. Sokan voltak a templomban, a férfiak és a nők külön ültek. Igyekezett minél távolabb elhelyezkedni mindenkitől, a hátsó részben végül óvatosan leült, és két lába közé vette a hátizsákját. A négyszög alakú templom nem hasonlított azokhoz, amiket Európában látott. A szentély, ahol a papok voltak, fából készült, és a szentek képeivel díszített aranyozott falak választották el a hívektől. A folyosókon hosszú, piros szőnyegek futottak, amelyek elnyelték a léptek zaját. Az épület belseje nyugalmat és biztonságot árasztott. A fiú körbenézett a mellette ülőkön, és észrevette a férfiak kezére tetovált fogantyús keresztet. Kissé lejjebb húzta a kabátujját, ne tűnjön fel, hogy neki nincs ilyen. Feszült volt, azt kereste, ki figyeli, de senki nem nézett rá, mert mindenki együtt kántálta az énekeket, ami lassacskán monoton háttérzajjá alakult a fejében. Benyúlt a zsebébe, és kitapogatta a nála lévő fémes hengert, majd lepattintotta a tetejét. Szeme hirtelen megállapodott a falakat díszítő ikonokon. Az egyik kép régi emléket idézett. Családja katolikus volt, és felderengett benne, hogyan tanította meg gyerekkorában édesapja imádkozni. Soha nem értette, miért kell minden vasárnap templomba járni, miért tartanak minden esküvőt és temetést ilyen épületekben. „Különféle társadalmak, különböző vallások, mindegyiknek megvan a maga értelme és szépsége” – idézte fel édesapja egyik kedvelt mondását. Most is, mint annak idején mindig, nevethetnékje támadt. Társadalomszociológus apjának vajmi kevés köze volt a való élethez. Rengeteg könyvet publikált, tévéműsorok és interjúk állandó szereplőjeként egy kedves tudós képe rajzolódott ki róla. A fiú azonban a másik oldalát ismerte. Mindig hiába várt rá, nem jött, hogy felolvassa az esti mesét, mert dolga volt. Be kellett fejeznie egy fejezetet, vagy ki kellett javítania pár dolgozatot, amik soha nem várhattak másnapig. Ő viszont igen. Mindig mellőzve volt. Nem vette észre az apja, nem vették észre az osztálytársai sem. Mintha nem is létezne. Most sem tudták, hogy hol van. Ha ma nem is, holnap feleszmélnek végre – gondolta a fiú. Amikor benyitott, még nem tudta, milyen érzés lesz újra bejönni egy templomba. Tartott tőle, hogy hirtelen elfogja a honvágy, vagy valamiféle érzés, ami felidézi az otthon melegét, de rá kellett eszmélnie, hogy nem létezik számára az otthon melege. Soha nem is létezett. Az csak egy hely volt, ahová tévedésből született.

A padsorokban mocorgás támadt, a szónoklat véget ért, az emberek lassan elindultak kifelé. A fiú zavartan felugrott. A tömeg nagy része már kiment, csak a férfiak maradtak hátul.

Elkéstem! Erősen markolta a hengert a zsebében, míg előretolakodott a kijárathoz. Legalább ötven emberen kellett átküzdenie magát, hogy az utcafront oszlopai között lévő kovácsoltvas kapuig jusson. Amikor végre kijutott, csak arra tudott gondolni, hogy elégedettek legyenek vele azok, akik bíztak benne. Kétségbeesetten kereste a tömeg középpontját, oda akart jutni, de egy zöld autó elzárta az útját. Lihegett és zilált, könyökével tört utat magának, mert amit tennie kellett, nem akarta elrontani. Sikerrel kellett járnia. Próbált még közelebb menni, de az utcán a tömeg két irányba indult, és úgy látta, ennél a pillanatnál nem lesz jobb esélye. Érezte, ahogy a könnyek végigfolynak az arcán. Kiáltani akart, de nem tudott, behunyta a szemét, és elengedte zsebében az önkioldó detonátort.





I. RÉSZ
2016. április

A jól kigondolt tervek egyike sem éli túl a találkozást az ellenséggel.

Kutuzov




1. fejezet
Magyarország, Budapest környéke

A szombat hajnali többórás erdei túra kellemes fáradtsággal kúszott Tom elgémberedett izmaiba. A Budapest melletti erdő ilyenkor volt a legszebb. Tom számára ez volt az igazi felüdülés, se telefon, se számítógép, csak ő, a kutyák és a természet. Sarokba dobta a pórázokat, és lehúzta magáról a teljesen átizzadt kapucnis pulóverét, amit az erdei vérszívók ellen vett fel. Széles vállánál elakadt a ruhadarab, türelmetlenül lerántotta a hátára tapadt futós holmit és a tükör melletti szennyesbe dobta, majd gyorsan felvett egy száraz pólót. A zuhanyzás még várhat – gondolta magában, aztán végighúzta tenyerét borostás arcán. A borotválkozás is – egyezett ki tükörképével. A fejét most is kopaszra nyírta, negyvenes évei elején járt, de az emberek nem tudták igazán meghatározni a korát. Egy törölközővel megtörölte az arcát. A futással kombinált gyaloglás teljesen kiszellőztette az agyát, a munka viszont csak most kezdődött. Újra számba vette, mire lehet még szüksége, de úgy találta, már mindent jól előpakolt a túra előtt. Végignézett a gondosan kikészített éles kések arzenálján. A legtökéletesebbet akarta kiválasztani a feladatra. A japán penge ígéretesnek tűnt, mégis inkább a tizenöt centis német acélötvözetűért nyúlt. Pár pillanatig próbálgatta az egyensúlyát, aztán úgy döntött, ez a helyes választás. Egy begyakorolt mozdulattal, hátrafordulás nélkül bekapcsolta a zenelejátszóját. A házimozi rendszer hangszóróiból Fleetwood Mac Tusk című számának akkordjai hangzottak fel, ő pedig máris hozzálátott feldarabolni a paprikát. A dobszólóba és basszusba beleremegtek az ablakok is. Tom szerette, nemcsak hallgatni, de érezni is a zenét, a ritmus átjárta a testét és a keze ütemre aprította a zöldséget. Az egészet beleszórta egy tálba, majd kockákra vágta a sonkát, és nekilátott a sajtnak is. Túratársai a teraszajtón át figyelték ténykedését.

– Tévedés ne essék, ez az én kajám! – kiabálta ki Tom négylábú barátainak, és egy határozott, mégis mosolygós pillantást küldött feléjük. A kutyák, mintha értették volna a megjegyzést, egy lemondó sóhaj kíséretében lefeküdtek, és mellső mancsukra helyezték fejüket, nagyokat pislogva gazdájuk felé. – Most meg a szomorú szemek – dünnyögte Tom hátra sem nézve. – Ti már kaptatok enni, most én jövök – törte fel a tojásokat a fémszínű edény oldalán. Az amerikai konyha előnye volt a hatalmas légtér, ami az előszobát, a konyhát és a nappalit fogta össze. Tom nem szerette az elszívó hangjával elrontani a dallamot, inkább a teraszajtót nyitotta ki, ha főzött, így csak a szúnyogháló választotta el három kutyájától, akik békésen hevertek odakint. Valószínűleg épp úgy elfáradtak a kocogással kombinált sétában, mint Tom maga. Mielőtt elindult, csak egy almaléfröccsöt ivott, némi grapefruit cseppel megbolondítva, és most már rendesen korgott a gyomra. Ahogy végzett az előkészítéssel, elmosta a kést és a vágódeszkát, majd eltörölte azokat a konyhakendőben. „A felszerelésnek mindig tisztán és bevetésre készen kell állnia.” Életében ez huszonöt éve alapszabály volt. Elrakta a konyhaeszközöket a helyére, majd vállára csapta a kendőt és a távirányítóval bekapcsolta a konyhai tévét, némára állítva a hangszóróját. Kézbe vett egy villát és gyors mozdulatokkal elkezdte felverni a tojást, majd a tévé felé fordult. Hatalmas füstfelhőt mutattak a képernyőn egy templomtorony előtt, az utcán tűzoltók és mentők látták el a sérülteket éppen úgy, mint az akciófilmekben, azzal a különbséggel, hogy most dőlt betűs feliratok futottak az alsó hírcsíkon. Öngyilkos merénylet egy alexandriai kopt keresztény templom ellen. Robbanás ölt meg legalább 17 hívőt az észak-egyiptomi Alexandria egyik kopt keresztény temploma előtt; a detonáció kilenc harminckor következett be, amikor távozni kezdtek a résztvevők az istentiszteletről. Az egyiptomi belügyminisztérium közleménye szerint a támadást egy külföldről támogatott öngyilkos merénylő hajtotta végre. Az egészségügyi tárca legfrissebb közlése szerint további 70-en sebesültek meg a robbanásban. A detonációban autók gyulladtak ki, és tizenöt utcányi körzetben az ablakok is betörtek… – olvasta Tom a ferde betűs híreket.

– Őrültek – dünnyögte fejcsóválva, majd visszafordult és elővett egy serpenyőt az alsó polcról. Ekkor látta meg a rezgőre állított telefon villogását a pulton. A kijelzőre pillantott. A szám ismeretlen volt, de a felső soron már hat nem fogadott hívást jelzett a készülék. Tom akaratlanul is hátrafordult, még egyszer megnézte a képeket, aztán a kezében a serpenyőt, és megint a telefont. Letette a serpenyőt a pultra, a távirányítóval kikapcsolta a zenét és felvette a telefont.

– Itt vagyok! – szólt bele és behunyta a szemét. – Bárcsak tévednék – gondolta.

– Hello Tom – szólt bele egy ismerős hang angolul. Barátja, Georg Dahl hívta, aki a német hírszerzés különleges részlegének igazgatóhelyettese volt.

– Fogadjunk, a robbantás miatt hívsz! – válaszolta Tom.

– Ezek szerint te is nézed a híreket – mondta Dahl.

– Az túlzás – nyitotta ki szemét ismét Tom és újra a tévé felé sandított. Gyűlölte, hogy mindig igazak a megérzései.

– Hívtalak már!

– Nem volt nálam a telefon – felelte Tom, és leült az egyik fotelba a képernyővel szemben.

– Még mindig haragszol rám? – tudakolta a német. Tom érezte hangjában a feszültséget. Nagyot sóhajtott, nem volt kedve ehhez a beszélgetéshez.

– Nem, azon már túl vagyok.

– Én nem így érzem – próbálta Dahl kihámozni, mi lehet Tom visszafogott kommunikációja mögött.

– Három évvel ezelőtt sem rád haragudtam – mondta Tom. – Az Unió és országaink hírszerzési döntéseibe sosem volt beleszólásunk, se neked, se nekem. Pár évvel ezelőtt még hittem abban, hogy vészhelyzetben tudnak ésszerűen dönteni a vezetők. Ma már tudom, hogy képtelenek rá. Legtöbbször fogalmuk sincs, miről határoznak. Kaptál egy parancsot akkor és teljesítetted. Valószínűleg én is így tettem volna.

– Nem, te nem – hallotta Dahl elgondolkodó hangját. – Négy közös akciónk után tudnom kellett volna, hogy te nem hagysz félbe műveletet. Legyen szó háborús bűnösökről, vagy a katolikus egyház árulóiról…

– A számítógépes terrorista ügyben három éve, nem a hacker volt a lényeg, hanem a megbízó. Őt a főnökeid futni hagyták – bólogatott telefonálás közben Tom. – Te vezető pozíciót kaptál, nekem meg megsérültek az embereim.

– Ellent kellett volna mondanom – mondta Dahl.

– Érthető volt a bizonytalanságod, rengeteg információ volt a kezünkben – felelte Tom. – És ti a kódok alapján, míg én meg a valódi helyzet alapján hoztam döntést.

– A terrorista észjárása szerint. De értsd meg, én…

– Kiadtad azt a parancsot, amit a hírszerző ügynökségek vezetői elvártak tőled – zárta rövidre Tom. – Meglett az internetes féreg előállítója, de a terrorista főnök nem. A politikusok villoghattak az eredménnyel, te is kaptál egy irodát, és egy igazgatóhelyettesi státuszt, viszont az igazi bűnös még mindig odakint kószál, és ez senkit nem érdekel.

– Azt hittem, ha nem lépek, akkor a hackert is elveszítjük, és nem lesz semmi a kezünkben – szabadkozott Dahl. – Most már tudom, hogy várni kellett volna, ahogy te mondtad.

– Teljesen mindegy most már – dörzsölte meg az orrnyergét Tom. – Felejtsük el!

– De felszámolták a csoportodat…

– Georg, hagyjuk! Előbb-utóbb vége lett volna – sóhajtotta Tom. – Az utolsó időszakban már nem volt igazán értéke a munkánknak. Az országaink elszigetelődtek, a politikusaink szétrombolták a jó kapcsolatot a hírszerző szervezetek között. Hiába volt Fritz Maier tábornok a német–magyar egység parancsnoka, simán nyugdíjba küldték. Az újaknak meg fogalmuk sem volt róla, kik vagyunk mi, és miért küzdünk. Ott gáncsoltak el, ahol csak tudtak. Nem tudtak mit kezdeni egy hivatalosan nem is létező csoporttal…

– Sajnálom. Hidd el, azóta nekem is nehezebb – mondta Dahl.

– Egyébként hogy van Fritz? – engedett el egy keserű mosolyt Tom.

– Nagyon is jól van – mondta szomorúan Dahl. – Azt mondta, végre azt csinálja, amihez ért. Visszavonultan él a birtokán és a szőlőjével foglalkozik.

– Kizártnak tartom, hogy Fritz értsen a szőlészethez…

– Ezt azért ne mondd neki, ha megkóstoltatja veled a borát – kuncogott Dahl. – És a többiek?

– Mindenki másfelé – mondta Tom. – Lévai egy multi cég biztonsági főnöke lett. Sokat utazik, főleg civilben, és íróasztal mögül ad utasításokat. Kistehén szabadúszó, most valami tini popsztár testőre, ha jól tudom, néha látom a tévében, vagy egy újság fényképén a háttérben. A lányok… – akadt el a szava egy pillanatra, mivel a félresikerült akció óta alig beszéltek egymással. – …hát róluk nem sok mindent tudok.

– És te mit csinálsz? – kérdezte Dahl.

– Most éppen rántottát próbálok – hangosította ki a telefont Tom, és visszatért a serpenyőjéhez. Beleöntötte a felvágott hozzávalókat és a tojást, aztán a főzőlap fölé helyezte az egészet.

– Sajnálom, tényleg – mondta Dahl. Tom őszinte megbánást hallott hangjában.

– Ne sajnálj semmit – válaszolta. – Te jó ügynök vagy Georg, örülök, hogy befutottál! Ne rágódj a múlton!

– Könnyű azt mondani – sóhajtotta Dahl. – Most éppen pocsék ügynöknek érzem magam, és kicsit elakadtam…

– Én már kiszálltam – vágott közbe Tom, és egy fakanállal átforgatta az ételt. – Három éve nem voltam akcióban és ezt így is szeretném tartani. Írogatni kezdtem, és ez tökéletesen kielégít.

– Igen, olvastam néhány fejezetet tőled.

– Az érdekes, mert a legújabb még nem jelent meg… – mondta Tom.

– Tudod, hogy a mi szakmánkban a hosszú barátság titka a folyamatos ellenőrzés… Egyébként meg nem hívtalak volna, ha nem lenne nagyon fontos – mondta tovább Dahl.

– Kizárt, hogy a német kormány engem akarjon bevonni – csóválta a fejét Tom.

– A kormánynak ehhez semmi köze – válaszolta Dahl. – Nekem kell a segítséged!

– Mivel kapcsolatban? – puhatolózott Tom.

– A robbantás miatt – kezdte Dahl.

– Nem hiszem, hogy túl sok mindent hozzá tudnék tenni. A világ tele van egyre több elmebeteggel, rengeteg a szélsőséges – ingatta fejét Tom. – Amúgy meg mi közöd van neked Alexandriához és Egyiptomhoz? Kihagytam valami előléptetést?

– Nem, nem hagytál.

– Akkor van valami magyar szál, vagy esetleg valamelyik korábbi ügyünkhöz kapcsolódik ez a támadás?

– Nem – válaszolta Dahl.

– Akkor végképp nem értem, miért kellek pont én? – kérdezte Tom.

– Mert ezt csak veled tudom megoldani – mondta Dahl. – Borzasztó dolgok történnek, és attól tartok nem ez volt az utolsó. Úgy gondolom, egy veszélyes hálózattal van dolgunk…

– Jó ideje nincs rálátásom a szélsőségesekre, és tudod, hogy a régi iskolát jártam. Információk és kapcsolatok nélkül nem ugrom fejest az ismeretlenbe – mondta Tom. – Egyébként meg vannak már nálam sokkal fiatalabbak.

– De nem tapasztaltabbak – kontrázott Dahl.

– Ha valami balkáni ügy lenne, még igazat is adnék, de nincs semmilyen ügynökhálózatom a Közel-Keleten – közölte Tom.

– Ez most nem lényeges – mondta Dahl feszült hangon. – A merénylő nem muszlim volt, még csak nem is arab. – Tomot valami megmagyarázhatatlan rossz érzés fogta el. – A robbantó született német volt, katolikus családban nevelkedett, és végig itt élt nálunk. Az apa elismert társadalomszociológus-professzor, az édesanyja közgazdász üzletasszony. Azt sem tudták, hol van a gyerek, egészen reggelig.

– Személyes indíttatás? Mit találtatok nála? – gondolkodott hangosan Tom.

– A házkutatás során felnyomtuk a laptopját – számolt be Dahl. – Több fiatallal is levelezgetett. Nagyon jól titkosított hálózaton kommunikálnak, nem tudunk utánamenni.

Tom felszisszent.

– Olyan nincs!

– Pedig egyelőre sötétben tapogatózunk – válaszolta Dahl. – A legjobb programozóink se jutnak át a levelezési rendszerén. Katonai kódolással van ellátva, nem egyszerű feltörni, és ha meg is tesszük, újabb falakba ütközünk.

– Hallottam már ilyenről, de ez számomra mindig is elképzelhetetlen volt. Csak idő és energia kérdése, hogy feltörjétek. Egyébként meg a titkosításhoz sem értek – mondta öniróniával Tom.

– Hetvenhat sebesültet hoztak ki eddig. Huszonegy halott van, közülük több három-négy év körüli gyerek. Nem az informatikai tudásod miatt kereslek!

– Azt már gyanítottam – vette le a tűzről közben az elkészült ételt Tom. – Szóval, hogy kapcsolódik ez az egész hozzám?

– Született egy döntés szövetségi szinten, amit most nem mondhatok el telefonban – mondta Dahl.

– Nyilván azért, mert ahhoz nekem semmi közöm – felelte Tom.

– Mégiscsak van benned tüske – sóhajtott Dahl.

– Mit akarsz, mit tegyek? – csattant fel Tom. – Tudod, hogy leálltunk. Nincs már csapatom. Nincsenek műveleti kapcsolataim. Nem tudok segíteni. És őszintén mondom, nem is nagyon akarok visszamenni. Épp elég hosszú idő volt végleg kiszállni!

– Tudom, de te vagy az egyetlen, akiben megbízom. Nem tudom egyedül megcsinálni ezt a melót, szükségem van rád! – erősködött Dahl. – Tom, bajban vagyok!

Tom megcsóválta a fejét.

– Mikorra kellene ott lennem?

– A repülőjegy a reptéren vár. Másfél óra múlva indul a géped. Természetesen, ha ideértél kimegyünk érted és mindenről tájékoztatlak.

– Csak másfél óra múlva? – kérdezett vissza némi iróniával Tom.

– Sürget az idő – válaszolta Georg.

– Értem – sóhajtott Tom, és hallotta, ahogy a telefon másik végén valami történik, mert ajtó csapódott és hangosan kezdtek beszélni a háttérben.

– Gyere minél gyorsabban, várlak – hadarta Georg. – És Tom! Köszönöm!

Tom letette a telefont és a kutyáira nézett, akiknek az érdeklődő tekintetét mindvégig a hátán érezte. Most is félrehajtott fejjel figyelték a mozdulatait, aztán minden szempár a kezében lévő serpenyőre szegeződött. Tom ránézett az ínycsiklandó rántottára, a csorgó nyálú kutyáira, majd az órára.

– Mázlisták – nyögte, majd kiment, háromfelé osztotta az ételt és belekaparta a frissen elkészült finomságot a tányérjukba. Egy villanás alatt elfogyott minden. Tom leguggolt és megsimogatta kutya barátait. – Elmegyek néhány napra. Vigyázzatok magatokra, és mostantól fokozott házőrzést kérek!




2. fejezet
Németország, Berlin

Az energiatakarékos lámpa fénye hideg fehér foltként vetült a csupasz betonfalra. A toborzó óvatosan behúzta maga mögött az ajtót. A barkácsműhelyből nyíló pincehelyiség egy titkos bunkerral is felért. A méter vastag falak egy atomtámadást is kibírtak volna és tökéletes szigetelést biztosítottak mindenfajta rádiójel ellen. A toborzó az asztalhoz lépett, ráhelyezte a laptopot, kinyitotta és bekapcsolta azt. Kékes fény világította meg a mellkasát, ahogy a rendszer elindult. Begépelte a felhasználó nevet, és a tizenhárom jegyű kódszót, majd lenyomta az enter billentyűt. A számítógép ventilátora halk zúgással hűteni kezdett. Akaratlanul is az ajtóra kapta a tekintetét, pedig tudta, hogy nem hallhatja senki, innen egy hang sem szűrődött ki, ezt már rengetegszer kipróbálta.

Megvárta, míg a program betöltődik, majd a zsebébe nyúlt és egy öklömnyi követ vett ki belőle. Egy darabig forgatta a szeme előtt, majd két kézzel megragadta és csavarni kezdte. A folyami kőnek látszó titkos doboz egy idő után engedett, és kettényílt. A közepébe ágyazott alumínium dobozkából egy aprócska kapszula hullott ki. Felemelte a piros-sárga színű kapszulát és óvatosan elkezdte széthúzni a végeit. Ujjai ügyetlenül tudták csak megfogni, de a borítás végül engedett, és a parányi, USB-csatlakozós adathordozót végre rá tudta kapcsolni a számítógépre. A kijelzőn parancssorok kezdtek futni, követhetetlen gyorsasággal, mire a rendszer visszafejtette a kódolt üzenetet.

Köszöntelek, barátom! Dicsőség a legutóbbi akcióért, Allah kegyes volt hozzád. Tudomásunkra jutott, hogy a német titkosszolgálat megtalálta két harcosodat. Az ő útjuk véget ért, Allah így akarta. Neked viszont fontos feladatot szánt. Folytatnod kell a munkád Allah segítségével, hogy eljöhessen a várva várt megtisztulás. Allah kegyelméből te vagy a legsikeresebb toborzónk, különleges sahídokat1 adtál Allah népének. Őket illeti Allah fénye a sikeres egyiptomi akcióért. A következő feladatot a Kalifa hagyta személyesen jóvá. Te vagy a végső remény. További utasításokat később kapsz. Allah kísérje utadat.

A toborzó kihúzta a kapszula alakú adathordozót a számítógépből és a szájába vette. Megfeszítve állkapcsát szétroppantotta rágófogai között az eszközt és lenyelte a darabjait, minden nyomot eltüntetve a helyszínről. Ezután kikapcsolta és lecsukta a gépet, majd a villanyt lekapcsolva kilépett az ajtón. Körbekémlelt, és óvatosan visszazárta az ajtót. Mielőtt kiment, megigazította a ruháját. Mosolyt erőltetett az arcára, felkapta az odakészített jegesvödröt az italokkal és kilépett az ajtón. A tökéletesen rendben tartott külvárosi kertben ínycsiklandó sült hús illata áradt.

– Gyere, drágám! Kész az ebéd! A vendégek már várnak!

– Máris megyek – kiáltott vissza. – Meghoztam a frissítőket!




3. fejezet
Szíria

A perzselő napfény felhevítette a sziklákkal tagolt sárga homoktengert. Az autókonvoj mögött kavargott a por, ahogy a nyitott tetejű terepjárók a falu felé közeledtek. A felvezető kocsi mögötti platós pick-upokon fegyveresek utaztak, a hátsó két autóra géppuskát erősítettek a lövészt körülvevő páncél védfallal. Ahmed Abu Faisel az első dzsipben ülve rázkódott, ahogy sofőrje kerülgette a gödröket a rögösre járt úton. A távolban házak tűntek fel. Faisel autója letért a földútról, és egy dombtetőre kaptatott, a sorban utána következő terepjáró követte, míg a többi továbbhaladt, hogy körbevegye a falut.

– Itt jó lesz – állította meg Faisel a sofőrjét, aki egy fél kanyarral elfordult és leállította a motort. Faisel a szeméhez emelte a távcsövet és körbenézett. A mögöttük megálló pick-upból egy terepszínű ruhát viselő arab férfi szállt ki, és odasétált hozzájuk. Testén lőszert tartó öv volt keresztbevetve, szájában fogpiszkálót rágott. Odament Faisel mellé, megtámaszkodott a lehúzott ablaknál és lehajolt.

– Főnök! – mondta köszönésképpen. Ahogy átfordította a fogvájót egyik oldalról a másikra, kilátszottak csorba fogai.

– Hányan vannak bent? – kérdezte Faisel. A csorba fogú megfordult és maga is a házak felé nézett.

– Talán száz-százötvenen – válaszolta. – A következő települések mindegyike sokkal nagyobb. Ott huszonöt-harmincezren is lehetnek – biccentett a távolba vesző út felé.

Faisel elgondolkodva bólogatott.

– Rendben, de ott együtt kell dolgoznunk a többi egységünkkel, és értesítsd Kalidot is, hajnalban sok dolga lesz – mondta Faisel és megdörgölte a hüvelyk és mutatóujját a pénz nemzetközi jelét mutatva. Az utóbbi három évben az ISIS támadásai után fellendülő embercsempészet kiváló bevételforrásnak bizonyult a terrorszervezet számára. Minimális kockázattal járt és komoly eredményeket hozott. A csorba fogú bólintott, jelezve, hogy érti az utasításokat. – Elég, ha hármat futni hagytok a százból. Ők majd elviszik a hírt, és beindul a rendszer.

– És a többi? – kérdezte a csorba fogú.

– Öljétek meg őket, ne kegyelmezzetek senkinek sem. A videofelvételeket küldd el azonnal a médiaközpontunkba. Azt akarom, hogy a támadás után egy órával az egész világ tudja, hogy egy újabb területen értünk el sikereket. Ez növeli a pánikot, és még több bevételt generál – mondta Faisel és felhúzta az ablakot.

A csorba fogú ismét bólintott, visszament az autójához, beindította a motort, és porfelhőt kavarva maga mögött elhajtott.

Pár perc múlva lövések hangja hallatszott a távolból. Faisel újra felemelte a távcsövet. A két géppuskával felszerelt autó sorozatlövésekkel közelítette a kis település szélét, gránátok robbantak, falak omlottak le. Fejvesztve rohanó lakosok tűntek fel a házak között. A nők gyerekeket húztak futva maguk után, vagy az ölükben próbálták menteni őket a mindent elpusztító golyózápor elől. Néhány katonakorú férfi megpróbált visszalőni, hogy védelmezzék családjukat, de ez csak üres próbálkozás volt az ISIS halálosztaga ellen. A pick-upokról leugrált fegyveresek áthatolhatatlan láncként zárták félkörbe a tíz-tizenöt házat és mindenre lőttek, ami mozgott. Szisztematikusan számolták fel a települést, amire Ahmed Abu Faisel parancsot adott. A távolból csak riadt hangyabolynak tűnt a kétségbeesetten menekülő emberek mozgása. Mintha rovarirtóval fújták volna le, úgy buktak fel, és kapálóztak tehetetlenül a kegyetlenül lemészárolt emberi testek. Faisel elégedetten fordította az egyik szélső ház irányába távcsövét, ahol három fiatal fiú lógott meg a kivégzőosztag elől, éppen úgy, ahogy kérte.

– Ezzel megvolnánk – jegyezte meg, inkább magának, mintsem a sofőrjének, majd elővette mobiltelefonját és a gyorstárcsázón a kettes számot hívta. – Holnap tíz-tizenkétezerre számíthattok. Holnapután még húsz-huszonötezren érkeznek – mondta minden köszönést és bemutatkozást nélkülözve.

– Rendben, felhívom a törököt – hallatszott a válasz. – Hogy kéred a részedet?

– A szokásos módon az enyémet Svájcba, a csoportét Katarba – felelte Faisel, majd bontotta a vonalat. – Na, menjünk innen – szólt a sofőrjének, aki azonnal indított.

[image: dpont]

A szakadt lepedőkből összetákolt pultok mögött piaci kofák ücsörögtek, el-elhajtva a legyeket a frissen beszerzett portékáról. A török határ melletti település piaca volt az egyetlen, amely a térségben valamennyire élelemhez tudta még juttatni az embereket. Az árak az egekbe szöktek, hiszen Szíria nagy része az elmúlt évek polgárháborúi miatt romokban hevert. Rasid al-Abdullah a piac mögötti poros utcában kiürített zöldséges rekeszeit pakolta be a mikrobusz hátuljába, míg kisöccse, Karim az anyósülésen ülve számolta a pénzt, amit a nehezen megtermelt sárgaborsóért kaptak.

– Harminckettő – mondta diadalittasan a kisfiú.

– Az nem sok – sóhajtotta Rasid és egy rántással becsukta az ajtót. – Gyere, menjünk haza – huppant be a kormány mögé és indított. A busz kétszer lefulladt. Rasid megütögette a műszerfal tetejét, mintha az valamit számított volna, aztán újra próbálkozott. A motor hangos berregéssel beindult, végre. A visszapillantóra akasztott talizmánok összecsattanva himbálóztak, ahogy kiállt a parkolóhelyéről, kikerülve a szemetesládákat és az úton álldogáló megpakolt öszvéreket.

Rasid komótosan vezetett hazafelé ujjaival a rádióból szóló arab zenére dobolva a kormányon, túlkiabálva az üres rekeszek zörgését hátul. Két éve még a damaszkuszi orvosi egyetemen sebésznek tanult, de a háború felforgatta életét. A harcok elől a határ melletti szülőfalujába menekült. Egyik oldalhoz sem akart állni, annak ellenére, hogy a szélsőségesek óriási pénzeket fizettek azoknak, akik valamilyenfajta egészségügyi tudással bírtak. Rasid fontosnak tartotta szunnita2 vallását, de az ISIS fanatikusait gyűlölte és megvetette. Az elmúlt másfél évben a térséget a komolyabb harcok elkerülték, köszönhetően annak, hogy a török határ másik oldalán egy komoly katonai bázis volt, és a terroristák nem mertek ujjat húzni a török hadsereggel. A viszonylagos nyugalomban Rasid családjának élete egyhangú ritmusban zajlott, zöldségeket termeltek és próbálták aránylag jó áron eladni. Három nővérével és kisöccsével reggeltől estig a ház körül dolgoztak apjuk irányítása mellett, és a kövérkés, orvosi egyetemre járó fiúból napbarnított, vékony, szíjas izmú földművelő lett. Lefekvés előtt mindig imádkozott Allahhoz, hogy érjen véget a háború, és reménykedett abban, hogy egyszer majd újból iskolapadba ülhet.

Oldalra pillantva látta, hogy az úton való zötykölődés ellenére kistestvére, ujjait használva légi háborút játszik mellette az ülésen. A repülők minduntalan lezuhantak és felrobbantak a képzelt csatában.

– Hagyd ezt abba – kérte Rasid, megfogva a gyerekujjakat, de Karim csak tovább utánozta a robbanás hangját szájával. – Hallod? – szólt rá Rasid.

– Akkor add ide a Kalasnyikovot – kérte Karim a vezető oldali ajtóban elhelyezett fegyvert. Rasid lenyúlt, hogy megnézze, jól ki van-e támasztva a fegyver. Mindenhová magával kellett vinnie, ilyen idők jártak, de nagyon remélte, hogy soha nem kell használnia.

– Nem – mondta, az utat figyelve. Már erősen szürkült, bekapcsolta a lámpákat.

– Miért? – nevetett Karim. – Csak nem félsz? Bumm, bumm – játszotta tovább a katonásdit.

– De igen, és jobban tennéd, ha te is félnél – kiáltott rá az öccsére Rasid, majd hirtelen elhallgatott, mert a távolból robbanás hangját lehetett hallani. A tizenkilenc éves fiú ereiben megfagyott a vér.

– Bumm, bumm – folytatta az engedetlen kisgyerek.

– Maradj már csendben – hordta le a testvérét Rasid, majd lefékezett és a hangok irányába figyelt. A legközelebbi falu látótávolságon kívül volt, de így, hogy megálltak, most már jól hallotta a fegyverek ropogását. Az úton három maga korabeli fiú tűnt fel, egyenesen felé futottak. Rasid megmarkolta az AK-t, de nem mozdult. A fiúk odafutottak hozzájuk, arcuk rémült volt, a kezük véres. Az első szinte átölelte a rozoga járgányt.

– Allahnak hála – zihálta levegőért kapkodva. – Megtámadták a házainkat, vigyél el minket, kérlek!

– Szálljatok be! – biccentett Rasid, a fiú bemászott hátra a rekeszek közé, majd segített társának, aki súlyos sebet kapott a bordája alá, végül beszállt a harmadik is.

– Indulj már! – siettette maga mögött bezárva az ajtót.

– De hiszen ő vérzik – mondta Rasid. – Orvoshoz kéne vinni.

– Csak menjünk már innen! – kérte az utolsó. – El kell tűnnünk, amilyen messze csak lehet.

Rasid indított. Karim megszeppenten figyelte a stopposokat, most már ő sem játszott.

– A következő faluban lakom – mondta Rasid, és az akadozó váltót beemelte egy magasabb fokozatba, hogy gyorsabban menjenek. – Az orvos a szemközti házban lakik, ő majd segít nektek.

– Nem lesz ideje – mondta a sérült fiú. – Ti következtek.

– Tessék? – kérdezte Rasid.

– Hallottam, amikor a katonák azt mondták, hogy itt nincs semmi – próbálta felidézni menekülése pillanatait. – Bejöttek hozzánk, hogy kifosszák a házunkat, de nem találtak semmi értékeset. Hallottam, hogy azt mondják, erősítést hívnak, és a ti falutok lesz a következő. Szólnunk kell, amíg nem késő, ezek senkit nem hagytak életben – tette hozzá. – Csoda, hogy mi kijutottunk.

– De kik ezek? – kérdezte Rasid, miközben elérték a várost. Tövig nyomta a gázpedált, de még így is túlságosan lassúnak érezte a buszt. – A szír hadsereg? Az al-Nuszra?3

– Az ISIS4 – mondta a sérült fiú. Rasid gyomra, még apróbbra húzódott. Az ISIS terroristái senkit sem hagytak életben, sem a nőket, sem a csecsemőket.

– Biztos vagy benne? – kérdezte.

– Láttam a fekete zászlót az egyik autón – felelte a sérült. – Talán, ha fél óra előnyünk van.

Rasid a gázra taposott és tizenöt perc autózás után lefékezett az orvos háza mellett.

– Ugorjatok ki, ő segíteni fog nektek – mutatott az épületre. – És szóljatok, akinek csak tudtok! – kiabálta, miközben ő is kipattant, magával rángatva kisöccsét és rohant fel házukban szüleihez az emeletre.

Az elkövetkező percekben a környező utcákon hangos zsivaj tört ki. Villámgyorsan terjedt a hír, és mindenki fejvesztve rohanni kezdett, haza, egy ismerőshöz, a szomszédokhoz, hogy figyelmeztesse a többieket.

– Itt vannak – rontott be Rasid az ajtón. – Az ISIS, értünk jönnek!

Apja szó nélkül megfordult, és az ágy alól előhúzott egy összecsomagolt hátizsákot. Rasid is a sajátjáért indult, miközben anyja legidősebb nővérére aggatta az övét. Már régen össze volt készítve a menekülőcsomagjuk. Évek óta úgy éltek, hogy nem lehetett tudni, mikor lesz rá szükség. Most eljött a pillanat.

– Merre menjünk? – kérdezte az apja.

Rasid a fejét ingatta. Tudta, hogy az ISIS emberei mindenfelől támadni fognak.

– Csak a határ felé – válaszolta. – Talán kijutunk, még mielőtt ideérnek.

– Gyerünk, gyerünk – sürgette apja a feleségét és a gyerekeket. Lerohantak a lépcsőn és bedobálták a cuccaikat a ház másik oldalán álló platós kisteherautóba. Az még mindig jobb állapotban volt, mint a busz. Mindannyian bezsúfolódtak a vezetőfülkébe, és Rasid apja már indított is. Csak lassan tudtak haladni, mert az utcákon őrült káosz alakult ki pillanatok alatt. Mindenki az utcán tolongott, ki menekülőre fogta, ki pedig fegyverrel a kezében az ellenkező irányba ment, hogy feltartsa a támadókat. A falu másik vége felől már gránátrobbanásokat lehetett hallani.

– Ostobák – ingatta a fejét Rasid apja. – Semmi esélyük nincs katonai nehézfegyverek, meg gránátvetők ellen.

– Mikor jövünk vissza? – kérdezte Rasid, miközben érezte anyja hevesen verő pulzusát, olyan közel ültek egymáshoz. A nő nem szólt, csak ijedten magához szorította az ölében ülő kisfiát. Nővérei dermedten figyeltek. A levegőben ekkor helikopterek jelentek meg. A szír hadsereg gépei voltak, és tüzet nyitottak az ISIS katonáira. Nem céloztak pontosan, mert a falu szélső házait is találatok érték. Rasid apja a fejét ingatta.

– Már nem lesz hová visszajönnünk – mondta halkan. Felesége sírva fakadt. A férfi nem szólt, csak hajtott előre, ki a faluból, kerülgetve az úton szaladókat. Ki szamáron, ki lóháton, vagy gyalogszerrel próbált menekülni.

– És most hová megyünk? – kérdezte halkan Rasid.

– A nagybátyád adott egy címet, ha baj lenne – felelte az apja. – Ha odamegyünk, onnan átvisznek minket a határon. Megvan a pénz, amit ma kerestél?

Rasid benyúlt a zsebébe, és megmarkolta azt a pár összegyűrt papírpénzt, ami az egész napi bevételük volt.

– Az nem elég, hogy mind átmenjünk – mondta apja lemondóan. – Jó, hogy tartalékoltunk az elmúlt évben.




4. fejezet
Németország, Berlin

A leszállást követően a sötétített üvegű limuzin egyenesen a német különleges egység bázisára hajtott. Tomban régi emlékek törtek elő, ahogy a földdel lefedett hangárok mellett elgurultak. A bázis jó ötven éve épült Berlin mellett, de akkor nem a német, hanem a szovjet hadsereg és a KGB használta, titkos repülőtérként és bázisként. Az oroszok kivonulása után sokáig üresen állt és pusztulni kezdett. Ma azonban már nem volt olyan elhagyatott a reptér, jobbnál jobb autók sorakoztak bevetésre készen, számtalan típusból. Mellettük harci járművek és különleges felszereltségű irányító központként funkcionáló dobozos teherautók álltak, akcióra várva. Úgy tűnt, az utóbbi időben jelentős fejlesztéseket hajtottak végre a bázison. Jól emlékezett arra az időre, amikor ő és a csapat is ennek az egységnek a részei voltak. A kocsi a főépület elé hajtott. Georg Dahl a bejárat előtt várta. Arca ugyanolyan megfontolt volt, mint régen, sötétbarna haját divatosan rövidre nyíratta. Talán egy kicsit komolyodott. Elegáns öltönyt és a nyakánál hanyagul kigombolt inget viselt. Látszott, hogy fontos pozíciót tölt be. Annak idején csak gyakorlóban és fegyverekkel felszerelkezve, vagy farmerban és pólóban találkoztak.

Ő is megváltozott – gondolta Tom, ahogy az autó megállt. Dahl kinyitotta az ajtót és széles mosollyal nyújtotta a kezét. Kezet fogtak és megölelték egymást. Tomban az összes ellenérzés egy pillanat alatt elpárolgott.

– Gyere, körbevezetlek – nyitotta ki Tom előtt a biztonsági üvegajtót Dahl.

– Kösz, már jártam itt eleget – legyintett Tom. – Inkább vágjunk a közepébe! – lépett be a zsilipes rendszerű bejáraton.

Az épület azonban tényleg megváltozott. Modern számítógépek és csúcstechnológiájú védelmi rendszerek vették körbe az ott dolgozókat. A hangár közepén munkaállomásokat alakítottak ki. Láthatóan többen dolgoztak itt, mint pár évvel ezelőtt. Tom néhány arcot felismert közülük, mindegyikük mosolyogva intett neki, ő pedig csak biccentett, viszonozva a köszönést. Furcsa volt újra köztük járni, egy pillanatra elfogta a nosztalgia. Dahl irodája a galérián volt. Tom csak üvegkalitkának hívta régen. Gyorsan felszaladt a lépcsőn, és megvárta míg Dahl kinyitja előtte az ajtót a kártyával, aztán bement és megállt az üvegfal előtt, hogy végignézzen fiatalabb kollégája birodalmán. Ez a bázis maga volt a paradicsom az olyan kommandós tiszteknek, mint ő egykor. A főnöki szobából mindenre és mindenkire rálátott. Az óriás kivetítőkre a falak mellett, a digitális terepasztalokra, a műholdas képekre és az emberekre is. Az üvegfalak természetesen egy gombnyomással elsötétíthetők voltak, hogy a főnök a saját belátása szerint engedjen betekintést a munkájába.

– Azért sok minden megváltozott – mondta Dahl, behúzva maguk mögött az iroda ajtaját.

– Csak ami pénzzel megvehető – fordult meg Tom. – Gondolom a többi változatlan maradt, és a csapatszellem is a régi.

– Térjünk a tárgyra – jegyezte meg Dahl.

– Itt vagyok – tárta szét karját Tom. – Mire van szükséged?

– Arra, hogy együttműködjünk – nézett rá a német. – Rendben vagyunk?

– Oké, egyszer és mindenkorra szögezzük le, hogy veled az égvilágon semmi bajom – magyarázta Tom egy határozott kézmozdulattal. – A feletteseiddel annál inkább. Konkrétan átvágtak minket, és ez majdnem az életünkbe került.

– Azért kerültetek életveszélybe, mert nem követted az utasítást – válaszolta Dahl. – Ellenszegültél a parancsnak!

– Az az őrült egy erőművet akart túlterhelni, hogy elpusztítsa a legközelebbi településeket. Annak ellenére, hogy egy seregnyi zsoldos katonával vette magát körbe, az eredeti utasítás az volt, hogy bemegyünk és levadásszuk.

– De közben a kormány alkut kötött, hogy visszavonja az erőit, és a tag leállítja a rendszert – mondta Dahl.

– Igen, csak az alku csapda volt! Tudhatnád, hogy a terroristáknál mindig az – ingatta a fejét Tom. – Miközben mi rádiócsendben megkezdtük az akciót, a támogató erők visszavonultak!

– A kormány azért fogadta el az alkut, mert nem akart kockáztatni – válaszolta Dahl. – A ti életeteket sem. Még közvetlenül az akció előtt megkaptátok a kivonási parancsot!

– Igen, de akkor már ott voltunk! – csapott az asztalra Tom. – Ne mondd nekem, hogy te visszafordultál volna! Ráadásul a fickót holtan találtuk, semmit nem ért az alku, nekünk kellett kikapcsolni a rendszert. Természetesen ez a rész nem szerepel sehol, így a vezetők úgy tudták, hogy sikeres volt az akció, csak azt nem, hogy mi hárítottuk el a katasztrófát. Amikor meg ki kellett volna jönnünk, senki nem biztosított bennünket és két tűz között ragadtunk.

Dahl némán nézett Tomra. Kínosan nyelt egyet, aztán megkérdezte.

– Mi történt ott valójában?

– Az senkit nem érdekel – felelte Tom.

– Engem igen.

– Megmenekült tízezer ember, ez történt – hárított Tom.

– Tudod, hogy a jelentésben nem szerepelhetett a csapatod. Ettől titkos egy fejvadász egység. Hivatalosan nem küldhettünk háttértámogatást – sajnálkozott Dahl.

– Hivatalosan? – kérdezett vissza Tom. – Hivatalosan én most sem lehetnék itt! Miről beszélsz? Ha Fritz nem küldi oda az izraelieket, mind meghalunk!

– Fritz… hát persze – bólogatott Dahl.

– Hagyjuk az egészet – legyintett Tom. – Ez már a múlt. Mondd inkább, miért kellett idejönnöm, hogy is mondtad előbb? Nem hivatalosan.

– Az alexandriai merénylet miatt – vett nagy levegőt Dahl, hogy ő is túllendüljön a vitán, és néhány papírt vett a kezébe. – Csak, hogy gyorsan képbe kerülj, lekértük az öngyilkos merénylő gyerek útlevélszámát, és átnéztük a lakását. Csak pár nappal a robbantás előtt érkezett Alexandriába, de már hetekkel korábban elutazott. Járt Dániában, Boszniában, Törökországban, Szíriában és végül Egyiptomban.

– Kivel vette fel a kapcsolatot? – vette el Tom a jelentéseket.

– Lekértük a hívásadatait, és mindenhonnan megkaptuk a térfigyelő kamerák felvételeit, ahol van ilyen. A reptereken nem találkozott senkivel, a telefonjáról nem intézett gyanús hívást, de az adatok feldolgozása még folyamatban van – felelte Dahl.

– Számítógépes levelezés, online játékok? – kérdezte Tom.

– Rajta vagyunk – bólintott a német. – Az elmúlt heteket is csak hézagosan tudtuk összerakni, régebbről pedig nincs adatunk. A szobájában nem találtunk semmi használhatót a számítógépén kívül. Feltörtük, és megkerestük azokat, akikkel sokat levelezett. Így találtunk még két fiatal srácot, akik valószínűleg hasonló támadásokra készültek…

– Szóval nem magányos őrültről van szó – konstatálta Tom.

– Nem – ingatta a fejét gondterhelten Dahl. – Egy jól felkészített terrorista sejtről. Semmilyen kötődésük nincs a muszlimokhoz, mindegyik itt született Németországban, itt is nevelkedett, katolikus gyökerekkel…

– Ezen én nem akadnék fent annyira – csóválta a fejét Tom. – A mai fiatalok felének fogalma sincs, mihez kezdjen magával, könnyű elcsavarni a fejüket, a katolikus egyházról meg tudod mi a véleményem…

– Ott tartunk, hogy megvan a két srác, az egyik a müncheni rendőrfőnök fia, a másik pedig a katasztrófavédelem vezetőjéé – folytatta Dahl.

– Ijjj – szívta idegesen a fogát Tom.

– Igen, tudom, érzékeny pontot támadnak – mondta Dahl. – Kényelmetlen helyzetbe akarják hozni a német kormányt.

– Vagy legalábbis ezt akarják elhitetni – gondolkozott Tom.

– A legnagyobb titokban dolgozunk, ennek ellenére nem tudjuk feltérképezni a hálózatot. Nem tudjuk, ki szervezte be őket, ki mozgatja a szálakat, és fogalmunk sincs, hányan lehetnek még. Egymást sem ismerik személyesen, az egyik Münchenben él, a másik Hamburgban.

– Majd szépen megdolgozzátok őket – nyújtotta vissza a papírokat Tom.

– Már megtörtént – folytatta Dahl. – Mint kiderült, nem tudnak semmit. Illetve, amit tudnak az egy mese. Nem létező neveket adtak, nem létező személyekről. Mindent leellenőriztünk, azok az illetők, akikről beszéltek, nem léteznek!

– Két srác hülyére vett titeket? – kérdezte Tom.

– Nem, valaki más vett hülyére bennünket. Az elmondásuk szerint egy zárt csoportban chateltek az irányítóval. Természetesen azonnal elkezdtük figyelni az adatforgalmat, de ahogy megpiszkálták az embereink, a rendszer összeomlott.

– Gratulálok – dünnyögte Tom.

– Nem, úgy értem így volt kialakítva – magyarázta Dahl. – A legjobb hackerünket állítottuk rá a programra. Katonai szintű titkosítással voltak védve a beszélgetések, és amint idegen próbált belenyúlni, azonnal megsemmisítette magát. Esküszöm, az a rendszer komplikáltabb, mint az NSA5-é vagy az FSZB6-é. Nyilvánvalóan kiküldött még egy riasztást korábban, mert azok a személyek, akikről a fiúk beszéltek, már nem léteztek, mire kimentünk értük. Nem voltak meg a nevek a nyilvántartásokban, és soha senki nem hallott felőlük. Olyan gyorsan kivonták őket innen, hogy reagálni se volt időnk. Nem találtunk senkit. Zsákutca az egész ügy!

– Akkor e mögött komoly szervezetek állhatnak. ISIS, al-Kaida7? Egy ilyen rendszer kialakításához pénz kell, méghozzá nagyon sok – gondolkodott el Tom. – Alexandria kapcsán a robbanóanyagról tudtok már valamit? – ráncolta homlokát, miközben Dahlt nézte.

– Gondoltam, hogy ez lesz a következő kérdésed – vett el az asztalról egy másik jelentést is Dahl, és Tom kezébe nyomta. – Katonai. MK82-es gyújtószerkezettel.

Tom elismerően füttyentett egyet.

– Katonai robbanószer, marokindítóval. Klasszikus, egy hároméves is el tudná végezni a feladatot. A detonátor és a robbanóanyag kiváló minőség. Ilyen cuccokat nem egyszerű beszerezni. Elég nagy slamasztikában vagytok – foglalta össze.

– Annál is nagyobban – bólogatott Dahl. – A másik két srácnál is találtunk ilyet, itt Németországban. Mindegyiknél volt egy piros táska, robbanóanyaggal és detonátorral.

– Ezek szerint visszatértek a klasszikus öngyilkos robbantáshoz – gondolkodott Tom. Gyűlölte, hogy a terroristák mindig fiatal gyerekeket vagy nőket szemelnek ki öngyilkos merénylőnek.

– Ezt hogy érted? – kérdezte Dahl.

– Az elmúlt időben a terroristák fegyverrel lövöldöztek egy zsúfolt épületben, vagy autóval rohantak bele a tömegbe – válaszolta Tom. – Az utóbbi hónapokban nem akartak kockáztatni azzal, hogy robbanóanyagot szerezzenek és bombát gyártsanak. Túl sok vele a gond, és a lebukás veszélye is nagyobb.

– Igen, éppen ezért gondoljuk, hogy valami sokkal nagyobb dolog van a háttérben – felelte Dahl. – Ezeket a fiúkat irányította valaki.

– És kire gondoltok?

– Akiket előbb említettél, az al-Kaida és az ISIS. Semmit sem zárhatunk ki – folytatta Dahl. – A fiúkat őrizetbe vettük, a lakásukat átkutattuk. A szobájukban mindegyiknél találtunk egy titkos fiókot, ahol pendrive-okat tartottak. Mindegyiken harci imámok tanítása és öngyilkos merényletek videói voltak. Mint egy távoktatás…

– Az nem elég – ingatta a fejét Tom. – Egy ilyen feladatra való felkészítéshez kell a személyes kontaktus. Egy személy, akiben megbíznak, aki kiválasztja őket, aki telebeszéli a fejüket, aztán valaki, aki tanítja őket – ráncolta a homlokát. – Sokkal messzebbre kell visszamennetek az időben, akár évekre! Valahol kiképezték őket! Meg kell vizsgálni minden utazásukat, hátha van egyezés. Egy kirándulás, vagy nyaralás a haverokkal, tábor…

– A szülők persze nem tudnak semmit – bólogatott Dahl. – De már elkezdtük leellenőrizni a reptéri információkat és utazási társaságokat, hogy mikor merre mehettek ezek a kölykök…

– És az ellenőrzés sok időbe fog telni, közben pedig van egy olyan toborzótok, aki a német vezetői elitből szedi az áldozatait. Őt kell legelőször megtalálni – nézett fel Tom. – A helyi összekötőt. Nem irigyellek, ez hosszú nyomozás lesz, de ezt te is tudtad. Ezért biztosan nem hívtál volna ide – nézett határozottan Dahl szemébe.

– Valóban nem – bólintott a német. – Ha még több részletbe beavatlak, akkor a szavadat kell adnod, hogy beszállsz!

– Na, ne gyere nekem ezzel a hülyeséggel – tette fel a kezét Tom. – Látatlanban semmibe nem szállok be!

Dahl hátrafordult és elfordított egy kapcsolót az asztalán. A szoba ablakai besötétedtek, majd a sarokból fémlapokból készült sötétítő csíkok gördültek elő. Tom érdeklődve nézte a folyamatot. A fémes hang egyértelmű biztonsági intézkedésről árulkodott. Mikor körbeértek, befordultak és összekapcsolódtak, egyetlen összefüggő fémkalitkává varázsolva a szobát.

– Addig nem mehetek el, amíg nem mondok igent? – kérdezte ironikusan Tom.

– Ez inkább a nem kívánt rádiójelektől véd meg minket – mondta Dahl. – A legújabb fejlesztés. Nemcsak a hangunkat védi le, de még a hőképünk sem látszik. Eltűntünk a műholdakról, és minden más megfigyelő eszközről. Még a vonalas telefon is süket – mutatott az asztalára. Tomnak nehéz volt megállnia, hogy ne vegye fel a kagylót, ellenőrizendő a hallottakat. Tulajdonképpen nagyon tetszett neki Dahl irodája, és pontosan tudta, hogy ezzel német barátja is tisztában van. Az egész felvezetés arra szolgált, hogy őt lenyűgözze, és be kellett vallania, Dahl tökéletesen csinálta.

– Szóval, mint mondtam, semmibe nem megyek bele, amíg… – hallgatott el Tom, miközben Dahl egy vékony fémdobozt vett elő az íróasztal páncélszekrény részéből. A tetején egy bekarcolt hologramszerű felület árulkodott a titkosságról. A dobozt tenyérszkenner nyitotta, és csak páran férhettek hozzá az egész világon. Elsősorban miniszterelnökök, elnökök, kancellárok. Tom eddig csak hallott erről az eszközről, ilyenekben kapták az EU és a NATO vezetői a legtitkosabb hírszerzői jelentéseket.

– Tudod mi ez? – kérdezte Dahl.

– Van elképzelésem róla – bólintott Tom, és most már egész testében érezte a kíváncsiság bizsergését, hogy valami különleges részese lehet. – Megjegyzem, ez nagyon szemét húzás tőled!

Dahl elmosolyodott. Nyilvánvalóan tudta, hogy keltse fel Tom érdeklődését. Tom a fejét csóválta. Ez a kölyök még nálam tanulta a szakmát. Jól kikupáltam – morfondírozott magában.

– Ezeket az adathordozókat csak első számú vezetők nyithatják fel – magyarázta elégedetten Dahl.

– Nem is tudtam, hogy előléptettek – dünnyögte Tom, le sem véve a szemét a dobozról.

– Ez azon kivételes alkalmak egyike, hogy én is olvastam, ami benne áll, és jó néhány szövetségi törvényt áthágok azzal, hogy ezt most megosztom veled. De meg kell ígérned, hogy benne maradsz az akcióban.

– Elmész a fenébe – nevette el magát Tom. – Most mit húzod itt az időt?

– Rendben – mondta Dahl.

Letette az asztalra a szerkezetet és rátenyerelt a hologramos részre, majd Tom elé tolta a dobozt. Halk pukkanás hallatszott, ahogy a doboz teteje engedett. Tom kissé csalódott volt. Sejtelmes füstöt, gépi hangot, pityegést és visszaszámláló beindulását várta, bár pontosan tudta, hogy ezek csak a hollywoodi filmekben léteznek, a valóság mindig sokkal egyszerűbb volt. Óvatosan kinyitotta a tetőt és két újabb papírlapot talált benne.

– Papírok? – kérdezte viccesen. – Legalább egy 3D-s kivetítőt vártam.

– Az információ a titkos, nem az adathordozó.

Tom kivette a két papírlapot és elolvasta. Majd beharapva ajkát Dahlra nézett.

– Akkor mégiscsak vissza tudtátok állítani a programot – mondta elgondolkozva.

– Csak egy töredékét – bólintott Dahl. – Ezt senki nem tudja és ennek így is kell maradnia. Mint kiderült, a főnököm, Günther Neumann fiáról van szó – mondta feszengve Dahl. – Ahogy mondtam, a másik két srácnak is magas vezető beosztású szülei vannak. Egy rendőrfőnök, és a katasztrófavédelem vezetője.

– Elég fontos lehet az ügy, ha a kormányod engedélyt adott rá, hogy ezt a kémszoftvert alkalmazzátok – mondta Tom.

– Mire gondolsz? – ráncolta a homlokát.

– Ne nézz már madárnak! – rázogatta meg a papírokat a kezében Tom. – Az előbb azt mondtad, hogy amint elkezdtétek figyelni, a rendszer összeomlott, és hogy komplikáltabb, mint az NSA-é, vagy az FSZB-é – nézett a németre gyanakodva. – Mégis sikerült valamivel visszaállítanotok a törölt fájlokat. Ezek szerint van a kezetekben valami, amivel az NSA és az FSZB anyagait szoktátok feltörni és vizsgálni.

– Tegyük fel, hogy van – vette el a papírokat Dahl Tom kezéből, és visszahelyezte a ládikába. – Ha így is lenne, nyilván nem kell ecsetelnem, mekkora diplomáciai botrányhoz vezetne, ha csak egy apró felvetés is kitudódna ebből – zárta vissza a tetejét.

– Ugyan már, mindenki figyel mindenkit – legyintett Tom. – Nehogy azt meséld be nekem, hogy az USA vagy az oroszok nem kémkednek nálatok. Mintha nem is lett volna a kancellárotok lehallgatása. Úgy látszik Georg, most éppen ti előrébb jártok. Ennyi!

– Visszatérve a mi problémánkra – mondta Dahl felegyenesedve –, ez a csúcstechnológia arra volt csupán képes, hogy a srác gépén megsemmisült adatoknak a töredékét állítsa vissza.

– Talán mégsem elég jó – fonta karba a kezeit Tom.

Dahl kínosan megköszörülte a torkát.

– Hagyjuk ezt a szoftvert, nem ez a lényeg – siklott át elegánsan Tom kérdésein Georg.

– Szóval a főnököd fiára vadásztok, ezért külső támogatás kell, de nem kérhetitek ehhez a külföldi társszervezetek segítségét, mert felvetődne bennük a kérdés, hogy honnan vannak információitok. Gondolom, nagyon kínos lenne közölni, hogy még az a szoftver, amivel őket figyelitek sem elég intelligens ahhoz, hogy a terroristákét meghackeljétek – foglalta össze Tom.

– Dióhéjban ennyi – bólogatott Dahl.

– Akkor most jó sok oldalról szorongatják a micsodádat!

– A diplomácia nem az én problémám – vont vállat Dahl. – Az én gondom az, hogy valakik, akik az ügy mögött állnak, sokkal nagyobb hatalommal, és ami a gond, több pénzzel rendelkeznek, mint azt most fel tudnánk fogni. Emlékezz vissza, 2015 januárjában a franciaországi merényleteket még csak elszórt támadásoknak hittük, még novemberben, a párizsi merénylet kapcsán sem rajzolódott ki semmilyen konkrét szándék, de a március 22-i brüsszeli merénylet után bizonyossá vált számunkra, hogy a terroristáknak van egy terve. És attól tartok, hogy az elmúlt másfél év támadásai, és ez a sejt csak valami nagyobbnak a kezdetei.

– Az ISIS-t már tavaly óta nyírják a szövetséges erők. Az al-Kaidának is óriási veszteségei voltak az utóbbi években…

– Éppen ezért olyan fontos számukra, hogy felgyorsítsák ellenünk a folyamatokat. Mivel ezt a merényletet Alexandriában egy európai fiúval hajtatták végre, nekem úgy tűnik, hogy így akarják megfúrni az Unió és Törökország közötti megállapodásokat és destabilizálni a Közel-Keletet. De ez csak az én feltevésem – mondta Dahl.

Tom egy pillanatig elgondolkodott.

– Szóval, van egy nevetek, akit úgy kell figyelni, hogy sem ti, sem az ellenség nem veheti észre – próbált a jelenlegi feladatra koncentrálni.

– Igen. A két srácot elfelejthetjük, velük majd a rendőrök foglalkoznak – bólogatott Dahl. – Nekünk rá kell fókuszálnunk, Karl Neumannra – mutatott a titkos adathordozóra. – Ő az egyetlen igazi nyomunk, hogy eljussunk a megbízóhoz.

– És őt éppen most nem is figyelitek? – kérdezte Tom. – Vagy igen?

– Egyelőre csak technikai eszközökkel – fintorgott gondterhelten Dahl. – Egy kamu fedőügy alatt, de nem küldtem ki embereket, nehogy lebukjunk. Ha kitudódik, akkor ő is ugyanolyan értéktelen lesz, mint a többi. Ha szerencsénk van, előbb-utóbb elvezet valakihez, aki majd elvezet másvalakihez. Ez a terv, de ehhez követnünk kell a főnököm fiát.

– Te megőrültél – ingatta a fejét Tom.

– Talán mert mindig is őrültekkel dolgoztam – nézett rá Dahl.

– Van valami kapaszkodó? Feltérképezted hova jár, mit csinál? A belépési pontokat?

Dahl nyugtalanul nézett rá.

– Erről az akcióról nem tudhat senki más, csak én és a kancellár. Ebben az ügyben nem kockáztathatok. Ha elveszítjük ezt az egy nyomot, semmi nincs a kezünkben!

– És ha holnap vagy a jövő héten parancsot kap és felrobbantja magát valahol? – kérdezte Tom.

– Akkor aztán végképp semmi esélyünk nincs, hogy megtaláljuk az irányítót – sóhajtotta Dahl. – A szerencsére is szükségünk van, ez igaz, de mindenekelőtt kell egy profi csapat. Akik függetlenek a német hivatalos szervektől, mégis megbízunk bennük. Akik összeszoktak, akik fél szavakból megértik egymást…

– Nem – ingatta a fejét Tom. – Hogy engem belerángatsz az egy dolog, de a csapatot nem fogod!

– Nem kérnélek, ha lenne más lehetőségem, de nincs! – mondta Dahl. – Megkapsz mindent, amit kérsz! Fegyvereket, felszerelést, támogatást. De a terepen nem kaphatsz segítséget, ezt te is tudod.

– Legalább most előre letisztáztuk – sóhajtotta Tom.

– Ebben te vagy a legjobb, és nekem a legjobb kell!

– Hagyjuk a marketing maszlagot! – emelte fel a kezét Tom. – Nem akarom felhívni a csapatot. Végre elkezdték élni a saját életüket, nem akarok senkit visszarángatni! Különben meg azt sem tudom, hol keressem őket!

– És ha ők akarják? – kérdezte Dahl, miközben egy vékony mappát vett el az asztaláról, és átnyújtotta Tomnak. – Hagyd, hogy ők eldönthessék!

– Szemétség ilyet kérni! – mordult rá Tom, de belelapozott a papírokba.

– Lehet, hogy szemétség, de nem magam miatt kérem – ingatta a fejét Dahl –, a terroristák bárhol felbukkanhatnak – tolta előre az áldozatokról készült felvételeket az asztalán.

– Te engem ne manipulálj! – mondta sértetten Tom, szeme mégis megakadt egy szétszakadt plüssmackón egy letakart, apró test mellett. Ingatni kezdte a fejét. – Kistehén valószínűleg boldogan igent mond. Lévait nem keresem meg, neki gyerekei vannak. A lányok… – nyitotta ki újra a mappát –, ők kemény diók lesznek, de szükségünk van rájuk, ha jól akarjuk csinálni. Meglátom, mit tehetek.

Dahl újra elfordította a kapcsolót és a „vasfüggöny” kinyílt.

– Akkor telefonálj! – kérte.

– Ehhez nem elég egy telefon – harapta be az ajkát Tom. – Személyesen kell megkeresnem őket.

– Jó – bólogatott Dahl. – De siess, mert az idő az, amiből most a legkevesebb van! … … …





Jegyzetek

1 Sahíd – mártír (jelentése: tanúskodik, tanúsít). Jutalma, hogy a paradicsomba kerül. Mártírrá csak ellenséggel vívott harcban lehet válni.

2 A szunniták eredeti megnevezése „a bevett szokás és a közösség követői”. Ez arra utal, hogy követik a próféta szokásait, cselekedeteit és életmódját, és a közösséghez tartoznak.

3 Az al-Nuszra Front az al-Kaidához köthető terrorszervezet, szunnita, szalafista mudzsahidek részvételével alakult a szíriai polgárháború idején. Elsődleges célja, hogy Szíria éléről eltávolítsa Bassár el-Aszad elnök rendszerét, és egy új, a saría iszlám törvénykezésen alapuló társadalmat hozzon létre.

4 Az Iszlám Állam, más néven Iraki és Levantei Iszlám Állam vagy Iraki és Szíriai Iszlám Állam (angol rövidítéssel ISIS vagy ISIL) egy szunnita dzsihadista szervezet, mely a világ legjobban szervezett, legveszélyesebb, és legjobban finanszírozott terrorszervezete.

5 A National Security Agency (NSA, magyarul Nemzetbiztonsági Ügynökség) az USA rádióelektronikai, jelhírszerzéssel foglalkozó (SIGINT) hírszerző szervezete, az USA Hírszerző Közösségének az egyik legnagyobb költségvetésű és létszámú tagja, önálló nemzetbiztonsági szolgálat.

6 FSZB – orosz Szövetségi Biztonsági Szolgálat a KGB (Szovjet Állambiztonsági Bizottság) utódszervezete. Az oroszországi belbiztonsági és kémelhárítási feladatokat látja el.

7 Az al-Kaida egy radikális iszlamista terrorszervezet, amelyet a gazdag szaúd-arábiai vállalkozó, Oszama bin Laden hozott létre 1988-ban a Szovjetunió ellen Afganisztánban harcolt veteránokból.
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